
Spaccalegna idraulico
Manuale Operatore

		  NUMERO MODELLO:	 LSE 11000
		  NUMERO SERIALE: 

Sia il numero di modello che il numero di serie si trovano sull’etichetta principale.
Andrebbero entrambi registrati in un luogo sicuro per un uso futuro.

PER LA VOSTRA SICUREZZA
LEGGERE E COMPRENDERE L’INTERO MANUALE PRIMA DI UTILIZZARE 

LA MACCHINA
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		  Prima di utilizzare il vostro nuovo 	
		  spaccalegna, leggete attentamente 	
		  queste istruzioni per l’uso. Prestate 	
		  particolare attenzione alle precauzioni 	
		  e alle avvertenze.
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INTRODUZIONE
Il vostro nuovo spaccalegna soddisferà più che bene le 
vostre aspettative. È stato prodotto osservando rigorosi 
standard di qualità per soddisfare criteri di prestazione 
superiori. Troverete il vostro nuovo prodotto facile e 
sicuro da usare, e con una manutenzione adeguata, vi 
offrirà molti anni di servizio affidabile.

SIMBOLI
La targhetta identificativa sulla macchina potrebbe 
mostrare questi simboli. Questi rappresentano 
importanti informazioni sul prodotto o istruzioni per il 
suo uso.

Indossare una protezione per gli occhi!
Indossare una protezione per l’udito!

Leggere queste istruzioni per intero prima di 
usare la macchina.

Indossare calzature di sicurezza!

Indossare guanti protettivi!

Non rimuovere o manomettere alcun 
dispositivo di protezione o di sicurezza.

Tenere in ordine il proprio spazio di lavoro! Il 
disordine può provocare incidenti.

Non usare sotto la pioggia.

Smaltire l’olio usato in modo ecologico.

Pericolo! Tenersi lontani dalle parti in 
movimento!

Non rimuovere i tronchi incastrati con le 
mani.

Attenzione! Oggetti lanciati.

RICICLAGGIO E SMALTIMENTO

Questo marchio indica che questo prodotto 
non deve essere smaltito con altri rifiuti 
domestici. Per prevenire possibili danni 
all’ambiente o alla salute umana dallo 
smaltimento incontrollato dei rifiuti, riciclarli 
responsabilmente per promuovere il 
riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. 
Per restituire il dispositivo usato, si prega di 
utilizzare i sistemi di restituzione e raccolta 
o di verificare con le autorità locali o i negozi 
locali per consigli sul riciclaggio sicuro per 
l’ambiente.

Prima di iniziare qualsiasi intervento di 
manutenzione o pulizia, scollegare sempre 
l’alimentazione.

Evitare le lesioni dovute al movimento della 
lama di spacco.

Tenere gli astanti lontani dalla zona di lavoro.

Non spaccare la legna durante il trasporto 
della macchina.

Non spaccare la legna quando la macchina è 
appoggiata.
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SICUREZZA
Istruzioni e avvertenze di sicurezza

Leggere e comprendere il manuale del proprietario e 
le etichette apposte sullo spaccalegna. Imparare la sua 
applicazione e le sue limitazioni, così come i potenziali 
rischi specifici che lo caratterizzano. Conoscere a fondo 
i controlli e l’uso corretto dell’apparecchiatura.

CAPIRE IL PROPRIO SPACCALEGNA

Non utilizzare lo spaccalegna sotto l’influenza di 
droghe, alcool o qualsiasi altro farmaco che possa 
influenzare la vostra capacità di usarlo correttamente.

DROGHE, ALCOL E FARMACI

Utilizzare sempre lo spaccalegna su un terreno asciutto, 
solido e piano. Non utilizzare mai lo spaccalegna su 
superfici scivolose, bagnate, fangose o ghiacciate. 
La posizione scelta deve essere libera da qualsiasi 
erba alta, cespuglio o altre interferenze. Ci dovrebbe 
essere molto spazio per la manipolazione, e aiutare 
l’operatore a rimanere vigile. Mantenere l’area di 
lavoro pulita e ben illuminata. Le aree disordinate 
invitano a farsi male. Per evitare di inciampare, non 
lasciare attrezzi, tronchi o altri componenti in giro 
per l’area di lavoro. Non usare lo spaccalegna in zone 
umide o bagnate e non esporlo alla pioggia. Non 
usarlo in aree dove i fumi di vernici, solventi o liquidi 
infiammabili rappresentano un potenziale pericolo.

EVITARE CONDIZIONI PERICOLOSE

Controllare lo spaccalegna prima di accenderlo. 
Mantenere le protezioni al loro posto e in funzione. 
Abituarsi controllare che le chiavi e le chiavi di 
regolazione siano rimosse dall’area dell’utensile prima 
di accenderlo. Sostituire le parti danneggiate, mancanti 
o guaste prima di utilizzarlo. Assicurarsi che tutti i 
dadi, i bulloni, le viti, i raccordi idraulici, le fascette 
stringitubo, ecc. siano ben serrati. Controllare sempre 
il livello dell’olio nel serbatoio dell’olio idraulico. Non 
utilizzare mai lo spaccalegna quando ha bisogno di 
riparazioni o è in cattive condizioni meccaniche. Prima 
di iniziare il lavoro, testare i dispositivi di arresto per 
mantenerli in condizioni di sicurezza.

ISPEZIONARE LO SPACCALEGNA

Non indossare abiti larghi, guanti, cravatte o gioielli 
(anelli, orologi da polso). Possono rimanere impigliati 
nelle parti in movimento. Si raccomandano guanti 
protettivi elettricamente non conduttivi, calzature non 
scivolose e protezioni per l’udito durante il lavoro. 
Indossare una copertura protettiva per contenere 
i capelli lunghi, evitando che restino impigliati nei 
macchinari.

VESTIRE INDUMENTI APPROPRIATI

Qualsiasi spaccalegna può lanciare oggetti estranei 
negli occhi. Questo può causare danni permanenti 
agli occhi. Indossare sempre occhiali di sicurezza. Gli 
occhiali per tutti i giorni hanno solo lenti resistenti agli 
urti. Non sono occhiali di sicurezza.

PROTEGGERE GLI OCCHI E IL VISO

L’uso improprio delle prolunghe può causare un 
funzionamento inefficiente dello spaccalegna 
provocando un surriscaldamento. Assicuratevi che 
la prolunga non sia più lunga di 10 m e che la sua 
sezione non sia inferiore a 2,5 mm2 per permettere un 
flusso di corrente sufficiente al motore. Evitare l’uso 
di connessioni libere e non adeguatamente isolate. 
Le connessioni devono essere eseguite con materiale 
protetto adatto all’uso esterno.

PROLUNGHE

Permettere a una sola persona di caricare e azionare lo
spaccalegna. Tenere sempre gli astanti, compresi i
visitatori, i bambini e gli animali domestici lontano
dall’area di lavoro, specialmente quando lo spaccalegna
è in funzione. Solo l’operatore deve stare vicino alla
macchina e solo all’interno dell’area operativa sicura
prescritta in questo manuale. Non usate mai altre
persone per aiutarvi a liberare un tronco incastrato.
Nessuno al di sotto dei 16 anni dovrebbe essere
autorizzato ad usare lo spaccalegna. Qualsiasi individuo
di età inferiore ai 18 anni deve avere la formazione
necessaria, le competenze per eseguire le funzioni in
modo corretto e sicuro e deve sempre essere sotto la
supervisione di un adulto.

TENERE LONTANI GLI ASTANTI

Non tentare mai di spaccare tronchi contenenti chiodi, 
filo o detriti. Assicuratevi sempre che entrambe le 
estremità del tronco che state spaccando siano tagliate 
il più quadrato possibile. Questo eviterà che il tronco 
scivoli fuori posizione mentre è sotto pressione. I rami 
devono essere tagliati a filo del tronco.

ISPEZIONARE IL TRONCO

Mantenere sempre l’appoggio e l’equilibrio corretti. 
Non stare mai in piedi sullo spaccalegna. In caso di 
ribaltamento dell’utensile o di contatto involontario 
con gli utensili da taglio si possono verificare 
gravi lesioni. Non riporre nulla sopra o vicino allo 
spaccalegna dove qualcuno potrebbe stare in piedi 
sull’attrezzo per raggiungerlo.

NON SPINGETEVI TROPPO OLTRE

Non mettersi a cavalcioni o allungare le mani sull’area 
di spaccatura quando si utilizza lo spaccalegna. Non
ammucchiare mai i tronchi da spaccare in un modo che
vi costringa ad attraversare lo spaccalegna. Usare solo 
le mani per azionare le leve di comando. Non usare 
mai il piede, il ginocchio, una corda o qualsiasi altro 
dispositivo di estensione. Prestare sempre la massima
attenzione al movimento del pistone a cuneo. Non
cercate mai di caricare il vostro spaccalegna mentre il
pistone è in movimento. Tenere le mani lontane da
tutte le parti in movimento. Non cercare mai di 
spaccare due tronchi uno sopra l’altro. Uno di essi 
potrebbe volare in alto e colpirvi.

EVITARE LESIONI DA INCIDENTI IMPREVISTI

Tenere le mani lontane dalle fessure e dalle crepe che si 
aprono nel tronco. Possono chiudersi improvvisamente 
e schiacciare o amputare le mani. Non rimuovere i
tronchi incastrati con le mani.

PROTEGGERE LE MANI

Verificare che il circuito elettrico sia adeguatamente 
protetto e che corrisponda alla potenza, alla tensione 
e alla frequenza del motore. Controllare che ci sia un 
collegamento a terra. Realizzare il collegamento a terra 
dello spaccalegna. Evitare il contatto del corpo con 
le superfici collegate a terra: tubi, radiatori, cucine e 
frigoriferi. Non aprire mai la scatola dell’interruttore/
spina. Se questo fosse necessario, contattare un 
elettricista qualificato. Assicurarsi che le dita non 
tocchino i poli metallici della spina quando si collega o 
scollega lo spaccalegna.

EVITARE SCOSSE ELETTRICHE

Non fumare o accendere fiamme libere durante il 
funzionamento o il rifornimento dello spaccalegna. 
Non utilizzare mai lo spaccalegna vicino a una fiamma 
o a una scintilla. L’olio è infiammabile e può esplodere.

PREVENIRE GLI INCENDI
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Farà un lavoro migliore e più sicuro alla sua velocità di
progettazione. Non usare lo spaccalegna per uno scopo
per il quale non è stato previsto. Non alterare 
l’apparecchiatura o utilizzarla in modo tale da eludere 
le sue capacità progettuali. Non cercare mai di spaccare
tronchi più grandi di quelli indicati nella tabella delle
specifiche.

NON FORZARE LO STRUMENTO

Scollegare la spina quando non è in uso, prima di 
effettuare regolazioni, cambiare parti, pulire o lavorare 
sullo spaccalegna. Consultare il manuale tecnico prima 
della manutenzione.

SCOLLEGARE L’ALIMENTAZIONE

Prima di pulire, riparare, ispezionare o regolare, 
spegnere la macchina e assicurarsi che tutte le 
parti in movimento si siano fermate. Pulire sempre 
l’apparecchio dopo ogni uso. Mantenere lo spaccalegna 
pulito per ottenere le migliori e più sicure prestazioni. 
Seguire le istruzioni per la lubrificazione. Ispezionare 
tutte le guarnizioni idrauliche, i tubi e gli accoppiatori 
per individuare eventuali perdite prima dell’uso. Le 
leve di comando e l’interruttore di alimentazione 
devono essere tenuti sempre puliti, asciutti e privi di 
olio e grasso.

EFFETTUARE LA MANUTENZIONE DELLO SPACCALEGNA

Portare l’olio usato in un punto di raccolta autorizzato 
o seguire le disposizioni del paese in cui viene utilizzato 
lo spaccalegna. Non scaricare nelle fognature, nel 
terreno o nell’acqua.

PROTEGGERE L’AMBIENTE

Chiudere il negozio. Conservare lo spaccalegna lontano 
dai bambini e da altre persone non qualificate per 
usarlo.

RENDERE L’OFFICINA SICURA PER I BAMBINI

Tenere sempre a disposizione un estintore e una 
cassetta di pronto soccorso da utilizzare in caso di 
necessità. In caso di emergenza, conoscere sempre la 
posizione del telefono più vicino o tenere un telefono 
sul posto di lavoro. Conoscere anche i numeri di 
telefono dell’ambulanza, del medico e dei vigili del 
fuoco più vicini. Queste informazioni saranno preziose 
in caso di emergenza.

AFFRONTARE UN INCIDENTE

● L’operazione di spaccatura della macchina è 
progettata per essere attivata da una sola persona. 
Sebbene vi sia la possibilità che altri operatori lavorino 
con la macchina (ad esempio per il carico e lo scarico), 
le operazioni di spaccatura devono essere eseguite da 
un solo operatore;
● La macchina non deve essere usata dai bambini;
● Descrizione dei test funzionali della macchina;
● I requisiti per l’installazione e la manutenzione, 
compreso un elenco di quei dispositivi, ad esempio il 
dispositivo di controllo a due mani, che devono essere 
verificati, con quale frequenza e con quale metodo 
deve essere effettuata la verifica;

AVVERTENZA SPECIALE

Numero di modello LSE 11000
Motore (S6 40%) 230V~ 50Hz

3000W 13A
Dimensione
del tronco

Dia. 10-30 cm
Lunghezza 56~104 cm

Forza massima 11 Ton ± 10%
Pressione idraulica 25,2 Mpa
Capacità dell’olio idraulico 7,0 L
Velocità del pistone 85 cm
Velocità Avanti 13,9 cm/s

2,9 cm/s
Rilascio 3,7 cm/s

Livello di pressione acustica (LpA) ≤ 80 db(A)
Vibrazione 2,5 m/s²

Dimensioni com-
plessive

Lunghezza 144 cm
Larghezza 133 cm
Altezza 228 cm

Peso 173,4 kg

Specifiche

* S6 40%, manutenzione periodica in funzionamento 
continuo:
tempo di un ciclo di carico è di 10 minuti, tempo di 
funzionamento a carico costante è 4 minuti, il tempo di 
funzionamento a vuoto è di 6 minuti.

Questo spaccalegna è progettato per funzionare a
temperature ambientali comprese tra +5 °C e 40 °C e 
per essere installato ad altitudini non superiori ai 1000 
m sopra il M.S.L. L’umidità circostante deve essere 
inferiore al 50% a 40 °C. Può essere immagazzinato o 
trasportato a temperature ambiente tra -25 °C e 55 °C.

CONDIZIONI DI APPLICAZIONE

Per il modello 65706, 65708, 65710, 65712, 65715:
Con il motore trifase 400 Volt / 50Hz, lo spaccalegna 
deve essere collegato allo standard 400V±10% / 
50Hz±1%Hz. Alimentazione elettrica che ha dispositivi 
di protezione di sotto-tensione, sovratensione, 
sovracorrente e un dispositivo di corrente residua 
(RCD) che ha una corrente residua massima di 0,03A.
La connessione alla rete e il cavo di estensione devono 
avere 5 fili = 3P + N + PE (3/N/PE). Il collegamento 
alla rete deve avere un fusibile massimo di 16 A. 
I cavi di collegamento elettrico in gomma devono 
essere conformi alla norma EN60245 e sono sempre 
contrassegnati dal simbolo H 07 RN. I cavi devono 
essere identificati, poiché è un requisito legale.

REQUISITI ELETTRICI

Per il modello 65707, 65709, 65711:
Con il motore 230 Volt / 50Hz, lo spaccalegna deve 
essere collegato allo standard 230V±10% / 50Hz±1%Hz. 
Alimentazione elettrica che ha dispositivi di protezione 
di sotto-tensione, sovratensione, sovracorrente (16 
A), nonché un dispositivo di corrente residua (RCD) 
che ha una corrente residua massima di 0,03A. I 
cavi di collegamento elettrico in gomma devono 
essere conformi alla norma EN60245 e sono sempre 
contrassegnati dal simbolo H 07 RN. I cavi devono 
essere identificati, poiché è un requisito legale.
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CONTENUTI FORNITI

1. Telaio dello spaccalegna e centrale elettrica
2. Braccio di protezione
3. Sollevamento di tronchi
4. Gancio di ritenzione

5. Ruota
6. Asse della ruota
7. Ruota di supporto
8. Manuale per l’operatore
9. Borsa per la ferramenta, comprendente

MONTAGGIO
1. Inserire l’asse della ruota nei fori della staffa di 
montaggio. Far scorrere le ruote sull’asse e fissarle 
dall’esterno con perni spaccati Ø2x20. Attaccare i 
copriruota.

2. Tenendo il supporto contro il cuneo, rimuovere il 
perno R e il bullone per liberare il cilindro. Abbassare 
entrambe le maniglie di controllo per sollevare il 
pistone a cuneo verso l’alto. Inserire il bullone e il pin a 
R per fissare il cilindro.

Ø2x20 × 2 A

M10×  3 0×  1 B

M10×  3 0×  2 C

M16×  9 0×  1 D
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3. Rilasciare entrambe le maniglie di controllo per 
ritirare il pistone a cuneo. Rimuovere il sostegno.

4. Allineare il foro e il perno di bloccaggio del braccio di
protezione con la staffa di montaggio. Fissare il braccio 
di protezione con un bullone esagonale M10 × 30, a
rondelle e un dado dalla borsa della ferramenta.

5. Posizionare il gancio di fissaggio sul telaio e fissarlo 
con due bulloni esagonali M10×30 e dadi.

6. Posizionare il sollevatore di tronchi all’interno della 
staffa di montaggio e allinearlo con i fori della staffa di 
montaggio. Fissare con un bullone esagonale M16×90 
e un dado. Agganciare la catena di sollevamento alla 
guida di scorrimento del cuneo.
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TRASPORTO
Tirare il perno a molla e far scorrere il tubo quadrato 
della ruota di supporto nel supporto. Allentare il 
perno a molla per fissarlo dopo aver selezionato il foro 
appropriato.

Foro superiore

Foro inferiore

La maniglia di trasporto è fissata in posizione verticale
dal perno con gancio per facilitare la consegna.
Rimuovere il gancio e il perno. abbassare la maniglia 
nella direzione della freccia come mostrato e fissarla 
fissando il perno con il gancio al foro esterno.

CONSEGNA DELLO SPACCALEGNA 
SUL POSTO DI LAVORO 

Lo spaccalegna è dotato di 2 ruote per uno 
spostamento minore. Per spostare lo spaccalegna sul 
luogo di lavoro. Afferrare la maniglia (b) per inclinare 
leggermente lo spaccalegna dopo essersi assicurati che 
il coperchio del serbatoio dell’olio sia serrato.

		  Se si usa una gru, legare la corda al 	
		  punto di sollevamento sotto l’etichetta 	
		  blu di giunzione, poi sollevare la 	
		  macchina con la gru.

FUNZIONAMENTO DELLO
SPACCALEGNA

Pianificate il vostro luogo di lavoro. Lavorate in 
sicurezza e risparmiate fatica pianificando il vostro 
lavoro in anticipo. Fate in modo che i vostri tronchi 
siano posizionati dove possono essere raggiunti 
facilmente. Stabilite un luogo per accatastare la legna 
spaccata o caricarla su un camion o un altro mezzo di 
trasporto nelle vicinanze. Posizionare lo spaccalegna su 
un terreno solido e piano.
Applicare un sottile strato di grasso alle superfici del 
pistone prima dell’operazione ne allungherà la durata.

		  Il foro superiore è per il trasporto, e 	
		  il foro inferiore è solo per la 		
		  conservazione. Poiché la ruota 		
		  di supporto è una ruota universale, 	
		  non è abbastanza stabile per il 		
		  trasporto se montata nel foro inferiore!
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Spurgare l’aria dal sistema idraulico prima di avviare 
lo spaccalegna. Il coperchio del serbatoio dell’olio 
idraulico deve essere allentato con alcune rotazioni 
fino a quando l’aria può entrare e uscire dal serbatoio 
dell’olio senza problemi.
Il flusso d’aria attraverso il riempimento del serbatoio
dell’olio deve essere rilevabile durante le operazioni.
Prima di spostare lo spaccalegna, assicurarsi che il
coperchio del serbatoio dell’olio sia ben serrato per
evitare perdite di olio da questo punto.

		  Se non si allenta il coperchio 		
		  del serbatoio dell’olio, l’aria sigillata 	
		  nel sistema idraulico viene compressa 	
		  dopo essere stata decompressa. 	
		  Questa continua compressione 		
		  e decompressione dell’aria farà saltare 	
		  le guarnizioni del sistema idraulico e 	
		  causerà danni permanenti allo 		
		  spaccalegna.

Motore
Accendere il motore su O N per avviare lo spaccalegna. 
Per fermare la macchina, basta girare l’interruttore del 
motore in posizione OFF.

65706 /65708 /65710 /65712 /65715

Assicurarsi del senso di rotazione del motore. 
Accendere il motore, il pistone a cuneo dovrebbe 
salire automaticamente alla posizione più alta. Se il 
pistone a cuneo è già nella posizione più alta quando il 
motore si avvia, afferrare entrambe le leve di controllo 
e abbassarle. Il pistone a cuneo dovrebbe iniziare a 
muoversi verso il basso. Nel caso in cui non venga 
rilevato alcun movimento del pistone dopo l’avvio del 
motore, spegnere immediatamente il motore per
cambiarne la polarità girando il dispositivo di 
commutazione dei poli all’interno della spina con un 
cacciavite.

		  Non permettere mai al motore di 	
		  girare in senso contrario. Questo 	
		  danneggia la pompa e annulla la 	
		  garanzia.

1. Posizionare il tronco verticalmente sul 
tavolo di supporto, in modo che giaccia 
piatto sulla sua faccia. Premere la leva 
sinistra per abbassare la tenaglia estesa 
di fissaggio del tronco contro il tronco 
per fissarlo. L’artiglio di fissaggio del 
tronco esteso può essere regolato per 
adattarsi a tronchi di diverse altezze.

Divisione

2. Tenere la leva di stampa sinistra. 
Nel frattempo, spostate il cuneo dello 
spaccalegna verso il basso premendo la 
leva di spacco destra a metà corsa per 
spaccare il tronco prima lentamente 
e poi premetelo fino alla fine finché il 
tronco è completamente spaccato.
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Corsa al minimo
Lento

Veloce

Maniglia di controllo 
della retromarcia

Inversione manuale

La molla è già collegata alla maniglia in
fabbrica.

La forza e la velocità di spaccatura sono regolate dalla
leva di spaccatura.

Leva di spaccatura

La prima metà della corsa della leva di spaccatura è la
velocità minima; premere la leva di spacco a metà 
corsa per ottenere la massima forza di spacco a velocità 
ridotta per spaccare il tronco all’inizio o tronchi 
particolarmente duri e stagionati;

Premere la leva di spaccatura 
verso l’estremità per una velocità 
maggiore con meno forza di
spaccatura per finire la 
spaccatura o per spaccare 
tronchi usuali.

Può essere spostata semplicemente alzando e 
abbassando leggermente la leva di spaccatura.
		  Non tentare di spaccare i tronchi verdi. 	
		  I tronchi secchi e stagionati si 		
		  spaccano molto più facilmente e non si 	
		  inceppano così frequentemente come 	
		  il legno verde.

		  Rompere il tronco nella direzione 	
		  del suo grano in crescita. Non 		
		  posizionare il tronco attraverso lo 	
		  spaccalegna per la spaccatura. Può 	
		  essere pericoloso e può danneggiare 	
		  seriamente la macchina.

		  Non rimuovere i tronchi incastrati con 	
		  le mani. Non usate mai altre persone 	
		  per aiutarvi a liberare un tronco 	
		  incastrato.

		  Il legno spaccato e i trucioli accumulati 	
		  possono creare un ambiente di lavoro 	
		  pericoloso. Non continuare mai a 	
		  lavorare in un’area di lavoro 		
		  disordinata che può causare 		
		  scivolamenti, inciampi o cadute.

3. Riportare il cuneo divisore nella 
posizione di partenza. Azionare la leva di 
comando a molla per sollevare il cuneo 
al di sopra dell’altezza del tronco da 
spaccare.

Impilare mentre si lavora. Questo fornirà un’area di
lavoro più sicura, mantenendola ordinata, ed eviterà il
pericolo di inciampare o di danneggiare il cavo di
alimentazione.
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Rimuovere il tappo di scarico dell’olio per scaricare 
l’olio dal sistema idraulico della trasmissione.
Esaminare l’olio alla ricerca di schegge metalliche come 
precauzione per problemi futuri.
Dopo che l’olio è stato completamente scaricato dalla
macchina, reinstallare il tappo di scarico.
Aggiungere al sistema di trasmissione idraulica l’olio
raccomandato attraverso l’apertura del tappo di
riempimento.

LIBERARE UN TRONCO INCEPPA-
TO

Non rimuovere i tronchi incastrati con le mani. In 
caso di inceppamento, fermare il motore e allentare il 
tronco con un colpo di martello verso il basso.

SOSTITUIRE L’OLIO
Il sistema idraulico è un sistema chiuso con serbatoio 
dell’olio, pompa dell’olio e valvola di controllo. Un 
basso livello dell’olio può danneggiare la pompa 
dell’olio. Controllare regolarmente il livello dell’olio con 
l’astina. L’olio deve essere cambiato completamente 
una volta all’anno. 
I seguenti oli idraulici o equivalenti sono raccomandati 
per il sistema di trasmissione idraulica dello 
spaccalegna:
SHELL Tellus 22
MOBIL DTE 11
ARAL Vitam GF 22
BP Energol HLP-HM 22

Tappo di riempimento dell’olio

Tappo di scarico dell’olio

Max.

Min. Livello dell’olio

Leggere l’astina per determinare il livello 
massimo e minimo dell’olio. La scarsità
di olio può danneggiare la pompa 
dell’olio. Un riempimento eccessivo può
provocare una temperatura eccessiva 
nel sistema di trasmissione idraulica.

Applicare il sigillante al tappo di riempimento e
reinstallarlo.
Dopo un cambio d’olio, attivare lo spaccalegna alcune
volte senza spaccare veramente.

AFFILATURA DEL CUNEO
Questo spaccalegna è dotato di un cuneo di spaccatura
rinforzato la cui lama è trattata in modo speciale. Dopo
lunghi periodi di funzionamento, e quando è
necessario, affilare il cuneo con una lima a denti fini,
rimuovendo eventuali bave o punti piatti sul bordo.

Usare una bacinella di drenaggio per facilitare la 
rimozione di tutto l’olio usato e delle particelle.



11

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Problema Causa Soluzione

Il motore non parte L’interruttore è spento Accendere l’interruttore

Senso di rotazione del 
motore non corretto Connessione errata

Cambiare il dispositivo di 
commutazione dei poli nella spina 
con un cacciavite
Inversione di polarità da parte 
dell’elettricista

Lo spaccalegna non 
funziona con il motore in 

funzione

La valvola non si apre a causa dell’al-
lentamento delle parti di collega-
mento

Controllare e serrare le parti

Leve di comando o parti di collega-
mento piegate Riparare le parti piegate

Abbassare il livello dell’olio idraulico Controllare e riempire l’olio idraulico
Lo spaccalegna lavora 

con vibrazioni e rumori 
anomali

Abbassare il livello dell’olio idraulico Controllare e riempire l’olio idraulico

ATTENZIONE: TUTTI I LAVORI DI RIPARAZIONE DEVONO ESSERE ESEGUITI DA UNO SPECIALISTA DI
QUESTO PRODOTTO.

SCHEMA DEL SISTEMA IDRAULI-
CO

SCHEMA ELETTRICO
65711

65710/65712/65715
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